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当一个人用文字把生活连接起来，就有了看见他人的能力；同样，也
能让他人看到自己。

我是通过《旧屋》遇见苏莉的，先是梦境里初识，然后在现实里成为
朋友，进而看到了“远天远地”的莫力达瓦，看到了嫩江河畔的尼尔基，看
到了《天使降临的夏天》《仲夏夜之温凉时分》，看到了《万物的样子》，于
是莫力达瓦的柳蒿芽炖芸豆端上了通辽人的餐桌，于是也尝试着用牛奶
煮面片儿或是煮南瓜泥，于是每年刚榨完油的苏籽从莫旗装进邮包，带着
浓浓的清香一路疾驰，被团购到科尔沁的情景一时蔚为壮观，不出半日，
满城尽飘苏籽香……苏莉，妥妥地成为“带货王”。

这一切源于苏莉生于莫力达瓦，是莫力达瓦的女儿。最近，她的新书
《生于莫力达瓦》面世，又将刮起新一轮“莫力达瓦风”。像萧红之于呼兰
河，像迟子建之于北极村，作家总是自带使命，让自己的名字与家乡紧密
相连。苏莉虽远嫁通辽，在此地生活三十余年，但对故乡的深情血浓于
水，那些童年回忆、属于达斡尔族的集体记忆、独有的地理风情、苏氏家族
的女性生命经验，都让苏莉有一种沉甸甸的使命感，她觉得作为莫力达瓦
的女儿，作为一个“三少民族”作家，有责任用汉语记录自己的故乡与族
群，哪怕为后人留下一点点线索，或是一个小小的路标也好。可以说，《生
于莫力达瓦》是一份献给故乡的深情礼物，是由达斡尔族女儿亲笔撰写的
心灵档案，苏莉在此书里完成了一次深刻的文化存续实践。

《生于莫力达瓦》是苏莉散文精选集，由陕西师范大学出版总社出
版。“记录民族志、女性书写、高质量的文艺创作”，是出版社力荐此书的
三个关键价值。

说它是珍贵的“民族志”文本，是因为达斡尔族没有自己的文字，传统文
化主要靠口耳相传，许多习俗、语言和生活方式有的已经消失或正在改变。
苏莉小时候跟奶奶在一起，能够听懂和说一些达斡尔语，但随着奶奶去世，她
慢慢脱离了达斡尔语境，直到不会使用母语，这使她非常苦恼。还好，作家的
敏锐使她意识到，以笔为工具，记录这些民族文化和地域印记。她生于斯长
于斯，虽然成年后远嫁他乡，但她的根系还在这里，她依然能以“内部视角”回
望故乡，与外来观察者的客观记录不同，她的文字源于血脉深处的烙印，带着
心跳与体温，于是《美丽江河》卷着冰排奔涌而出，《火的样子》在豆秸噼噼啪
啪地燃烧中跃然纸上，《年的样子》如一幅长长的风俗画卷徐徐铺展，栩栩如
生的《哈尼卡》让人见识到达斡尔人的多才多艺与高超的审美能力……看似
普通的生活片段，恰恰是宏大叙事容易忽略的“毛细血管”，这些都丰富地构

成一个民族的文化基因图谱。苏莉的书写，从个体的心灵感受逐渐抵达集体
文化深处，从无意识写作变成了用汉语建构民族记忆的自觉行动。

认识苏莉后，更为她生命中坚韧包容、善良悲悯、积极向上的女性力
量所打动。

她对生活饱含热爱。她深爱她的原生家庭，也深爱着与爱人缔结婚
姻后的三口之家。即便家里曾经作为顶梁柱的爱人几次三番遭遇病魔的
纠缠，狂风恶浪时常将命运之舟卷入深不见底的漩涡，但苏莉像一个冷静
的舵手，始终稳稳地掌好命运之舵，兵来将挡，水来土掩，一次次无畏地与
死神搏斗，逢凶化吉。她对爱人不离不弃，对女儿用心培养，获得“全国文
明家庭”“全国最美家庭”的荣誉，彰显了达斡尔族女性仁爱宽厚、百折不
挠的传统美德。在困境中，文学是她抵抗苦难的坚实铠甲，苏莉沉醉在阅
读和写作当中，让内心深处的自己得到文学的慰藉，她的一切压力、负面
情绪都从文字里找到通道消散无形。写作，让她沉重的生活得到喘息，在
吐故纳新中，再重新恢复成一个生活的“战斗士”模样。

看见苏莉，走近苏莉，才会近距离地感受她平静温和的外表下，蕴藏着
巨大能量；才会从她如沐春风般的谈吐中，感知她笔下的坚韧与温暖皆来源
于命运的捶打与淬炼；才从那些看似一地鸡毛的琐碎里，体会到生活才是作
品的第一素材库，创作让平常的日子有了光，而文字会让这些光成为永恒。

苏莉的文字干净、绵软、柔而有力道，带着小女孩的真诚与纯粹，娓
娓道来，毫不矫饰。苏莉的散文中有几篇是写味道的，如“胃肠养成记”一
辑：“唯有这些顽强保留下来的饮食记忆始终影响着我们的日常生活，让
我们与自己的传统有了一个隐秘的连接通道……”在许多人的印象里，味
道如佳人，难以口述，也难以用文字记述描摹。有些令人印象深刻的味道
一旦消失，只能刻在基因里，只有再次遇到时才会唤醒沉睡的味觉，才会
有那种“似曾相识”或“偶遇”的惊喜。比如在用玉米煮粥的时候，就会想
起苏莉的形容：“在我的故乡莫力达瓦那里，苞米 饭里是必须放芸豆
的。不放芸豆的苞米 子简直就像……就像一个人的脸上没有眉毛。”这
种俏皮而形象的描述，让人再面对毫无装饰的苞米 饭时，果然就觉得它
相貌平平，没了眉眼。于是就想着加点芸豆或是其他什么豆做些点缀，相
当于给一个女孩子化了点淡妆，吃起来，便觉得美美的。莫旗人炖酸菜也
要放芸豆：“切一些碎肉，酸菜切丝，加芸豆，煮，煮得东西都没了脾气，一
团和气地端上来，喝下去口感十分清爽。”那些“拉里饭”“牛奶面片儿
汤”，超出常规的做法与吃法足以让族外人感到新奇与向往。

苏莉也极尽笔墨写了酸菜在东北菜品里的重要地位：“酸菜用它被压
制驯化后的骄傲的酸味，化解、征服着油脂，从而把这种独特的味道植入
人的味蕾，储存在东北人生命的最深处。每当冬季来临，这种味道会被再
次召唤出来……”以及烤猪油时肥肉在热锅里发出嗞啦嗞啦的美妙声音，
肉片渐渐缩小变干，油脂的浓香溢满全屋，那种“色香味俱全”的描述真是
让人垂涎欲滴。东北地区的特色“黏黏的”土豆、奶茶、粉条……难得苏莉
将这些寻常之物写得活色生香，激起东北大地无数乡邻的共鸣。

莫力达瓦，对苏莉而言不仅仅是生养她的故土，也是她的精神家园。
在她远嫁通辽三十年后，她把思念与深情融入笔端，对故乡创造性的书
写，将莫力达瓦升华为一个融合了空间、时间与情感的复合文学地标。在
东南街的旧屋里，先后走出“苏氏三姐妹”与外甥女晶达，她们在内蒙古文
坛接续薪火，成为“三少民族”作家里不可忽视的女性力量。她们共同对
莫力达瓦这片土地的山川河流、风土人情做着精准的文学描绘。苏莉从
莫力达瓦远嫁通辽，以女儿的姿态书写家乡，用在地者的经历和他者的目
光审视故乡与民族，这种双重视角的共振，将个人记忆的微观测绘与民族
文化基因的宏观叙事紧密结合，整本书既充溢着浓郁的乡愁，也成功地

“为故乡代言”，将莫力达瓦作为中国北疆一个具体而鲜活的达斡尔文化
空间，清晰地标注在中国当代文学的版图上。

感谢苏莉，感谢莫力达瓦，让我们看到一个不一样的文学故乡。
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最近，苏莉送我一本刚刚出版的散文
集《生于莫力达瓦》，翻开这本散文集，仿
佛推开了一扇通往心灵的窗，打开这扇
窗，我看到的不是刻意修饰的风景，而是
带着烟火气、泥土味与民族温度的日常：
旧屋的炊烟、嫩江的流水、亲人的话语、万
物的模样。这些文字跨越三十余年时光，
从《旧屋》到《万物的样子》，再到《生于莫
力达瓦》，串联起一位达斡尔族作家对故
土最深沉的告白。在我看来，苏莉书写的
远远不只是个人记忆，更是一个民族的精
神礼赞，一片地域的文化史诗，一位游子
用文字为灵魂安的家。

莫力达瓦，在达斡尔语中意为“骑马
才能翻越的山”，是曲棍球之乡、歌舞之
乡，也是苏莉生命的起点与归宿。她生于
斯、长于斯，即便后来远行，却从未真正离
开。书中的每一篇文字，都是一场精神返
乡。她写童年的院落、母亲的灶台、邻里
的闲谈，写嫩江两岸的四季流转，写达斡
尔人渔猎、农耕、歌舞的生活图景，没有华
丽辞藻，却字字入心。那些看似琐碎的日
常，在她笔下被赋予了灵魂：面粉有样子，
火有样子，年有样子，万物皆有模样。这
模样，是生活本来的样子，是民族代代相
传的样子，更是刻在血脉里的文化基因。

苏莉的写作，始终带着对故乡与民族
的敬畏。她曾说，不敢随便书写，怕笔力
不逮，糟蹋了那些独特的素材。这份谦
卑，让她的文字格外真诚。达斡尔族是一
个没有本民族文字的民族，历史与文化多
靠口头传承。苏莉用汉语为民族立传，以
散文为载体，把散落在岁月里的民俗、技
艺、歌谣、故事一一拾起，精心编织成文化
的拼图。她写鲁日格勒舞的热烈、扎恩达
勒山歌的悠扬，写曲棍球场上的呐喊、桦
树皮手工的细腻，写柳蒿芽的清香、稷子
米的醇厚。这些细节，不是简单的风情展
示，而是对民族根脉的守护，是对文化传
承的自觉担当。读着这些文字，我们看到
的不仅是一个人的故乡，更是一个民族的
生存智慧与精神底色。

故乡对游子而言，是起点，也是归
途。苏莉笔下的莫力达瓦，是无论走多
远都牵肠挂肚的地方。旧屋的灯火，照

亮童年；亲人的牵挂，温暖岁月；江河的
流淌，滋养心灵。她在文字里回望，在回
望中理解，在理解中深爱。书中那种“走
不出故乡”的眷恋，戳中了每一个离乡人
的内心。我们或许来自不同的地方，却
有着相似的乡愁：忘不了老屋的门槛，忘
不了村口的老树，忘不了家人的叮嘱，忘
不了土地的气息。苏莉把这份普遍的情
感，与达斡尔族的民族情怀融为一体，让
个人乡愁升华为集体记忆，让地域故事
具有了打动人心的普遍力量。《生于莫力
达瓦》最动人之处，在于它以小见大，以
日常见精神。苏莉没有刻意追求宏大叙
事，而是从女性视角、家庭视角、生活视
角出发，写母亲的坚韧、女性的担当、家
庭的温暖，写人与自然的和谐，写生命与
土地的相依。她一边过着柴米油盐的平
凡日子，一边用笔捕捉人间烟火里的诗
意与哲思。她的文字干净、克制、温暖，
像嫩江的水，清澈而有力量；像北方的
风，质朴而有风骨。读她的文字，仿佛置
身于莫力达瓦的原野之上，听风声、水
声、歌声，看日出、日落、烟火，内心会被
慢慢抚平，变得柔软而坚定。

这本书，是记忆之书，也是生命之
书、文化之书。它记录的不仅仅是苏莉一
个人的莫力达瓦，更是达斡尔族的莫力达
瓦，是北疆大地的莫力达瓦。它让我们看
见，一个民族如何在岁月中坚守，一片土
地如何孕育生灵，一种文化如何生生不
息。它告诉我们，故乡从不是地理坐标，
而是精神原乡；记忆从不是过往碎片，而
是前行的力量；文字从不是简单书写，而
是灵魂的呼吸。阅读《生于莫力达瓦》，让
我心中久久不能平静。苏莉用半生时光，
以文字为舟，往返于原乡与远方，把对故
土的爱、对民族的情、对生活的悟，酿成了
一坛醇厚的酒。《生于莫力达瓦》让我们懂
得：真正的故乡，从来不是用来回望的，而
是用来安放灵魂、汲取力量的。那些藏在
文字里的山河与人间、亲情与乡愁、文化
与信仰，终将跨越时空，温暖每一个寻找
精神家园的人。这不仅仅是原乡的记忆，
这是生命的根，是文化的魂，是永远照亮
归途的光。

面对苏莉的《生于莫力达瓦》，我始终不
敢轻易评论，总觉得需沉下心细细品读，才
能读懂字里行间的深情与重量。利用春节假
期，我已完整读过三遍，终于敢写下心中的
感动与思索。

捧读这本书深切感受到，这绝非一本普
通的地域散文集，而是苏莉耗费三十余年时
光，为达斡尔族、为莫力达瓦这片热土，用心
血与赤诚淬炼而成的文学民族志，更是一座
以汉语为无文字民族精心矗立的文化记忆丰
碑。达斡尔族的文化，千百年来大多依靠口
耳相传延续，在时光流转与现代化浪潮的双
重冲刷下，诸多珍贵的民族习俗、独特语言、
传统生活方式，都渐渐面临被遗忘、被湮没
的风险，而苏莉却将记录民族文化当作自己
的使命，以笔尖为炬，忠实镌刻着民族的文
化基因。

文中莫力达瓦的山川风物，灵动精巧的
哈尼卡剪纸，韵味悠长的乌钦说唱，春日里
采柳蒿芽的欢腾热闹，萨满信仰里留存的古
老余韵……她从未将民族文化生硬地当作冰
冷的标本，而是用文字赋予其鲜活的生命
力，让那些尘封的记忆、温暖的日常，在字里
行间缓缓流淌，为这个民族留存下最珍贵、
最不可复制的集体记忆。

更让我心生触动的，是书中独有的女性
视角，以及那份克制却满含深情的书写。苏
莉的文字干净朴素、不事渲染、不事张扬，没
有华丽的辞藻堆砌，却字字走心。她聚焦达
斡尔族女性在家庭维系与文化传承中的坚韧

力量，于柴米油盐的日常烟火里，于平凡琐
碎的生活片段中，写出了一个民族的尊严与
温度。正如学界所赞誉的，这是真正的“民
族志的女性书写”，文风平静淡然，内里却蕴
藏着直抵人心的磅礴力量。

作为生于莫力达瓦、又走出故土的知识
分子，苏莉始终深爱故土，对这片土地和族
人有着刻入骨髓的眷恋，同时也不回避民族
文化的变迁、母语的慢慢流失、传统的艰难
转型，也不沉溺于无意义的单纯怀旧，而是
以真诚的笔触，真实见证着达斡尔族在时代
浪潮中的蜕变与坚守。这份难得的清醒与纯
粹的真诚，让这本书拥有了超越地域界限、
超越民族隔阂的精神重量，能让每一位读者
都从中找到共鸣。

在这本书里，我们能读到旧屋的温暖、
人间的烟火、山野的草木、灵动的生灵，能读
到那些看似平淡无奇，却藏着民族根脉的平
凡日常。苏莉用文字告诉我们，那就是生
活，不是我们匆匆活过的日子，而是我们用
心记住、用心珍藏的日子。她于细碎的物象
之中，发掘出民族文化的恒久价值，为达斡
尔族写下了一部流淌着温情与力量的精神家
谱。

苏莉以笔为灯、以文为脉，照亮民族的
珍贵记忆，温暖每一个寻找故乡、追寻根脉
的心灵。愿这部作品被更多人阅读、铭记，
让更多人了解达斡尔族，读懂莫力达瓦的深
情与厚重。也让更多人重新发现自己的故
乡，重建与故土的深刻链接。
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年初，苏莉《生于莫力达瓦》新书发布会在北京图书订货会举办。


